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^•1 b V 
E L S L 1 L - L 1 P U T E N C S 
D E S I X G E R : : : : 

Aqusla ciutat s'ha reviscolat 
i ha pres l'aspecte d ' i m passat
ge de iiGulliver» mercès els 30 
HHiputencs de Singer. Els seus 

treballs al circ d 'uOlimpian han 
engrescat xics i grans, però 
on més espcclació han causat ha 
estat en plena via púb l i ca . No 
Pe rquè les seves esquifides pro
porcions els hagin privat de sor
tejar els obstacles de la Compa
nyia Nacional de Telèfons n i 
pe rquè s'hagin estimbat en cap 
dels cloU que obre el nostre ma i 
prou lloat Ajuntament atacat de 
[a febre d'empedrar i desempe-
drar, s inó ún icament pe rquè som 
un poble de badocs que neces
sitem quelcom que ens ajudi a 
matar les hores. Enguany no 
han espurgat, i ha restat un 
nombre considerable de desen
feinats sense saber on anar a to
par. La vinguda dels HHiputencs 
ha vingut a omplir una neces

sitat. Els desenfeinats, en veu
re'ls, s 'hi han abraonat i es pot 
dir que materialment els han ofe-
g f t . 

Els lillipuiencs s'han vist p r i 
vats de donar un pas. Per arreu 
una muralla de gent els ha en
voltat, arribant i tot a massegar-
ïos . 

I no parlem de les l i t í ipulen-
ques. 

Les UUiputenques s'han vist 
privades de sortir a les nits per
què els vels verds les prenien 
per menors. 

L ' H S T A C I O A D O 
M I C I L I : : : : : : 

Els veïns del carrer de Mal
mès , que són la gent més so
ferta del m ó n i que s'han pas* 
s^il una colla d'anys clamant 
contra el tren de Sa r r i à , que a 
les nits no els deixava dormir i 
de dies els segava les cames, 
íicabcn de sofrir ,un nou cop del 
desti. 

E l tren fatídic se'ls ha men
jat les voreres i la companyia els 
ha convertit les porteries en an
danes. Els diumenges els ex
cursionistes fan cua per les es
cales i s'assenten pels graons es
perant l 'hora de la so-rtida. 1 
com que els excursionistes Pa
teixen de la mania de les ins
cripcions, les escales eh han que
dat a tapeïdes de : "3 de jul io de 
1927», «Pepi to y Mar i a» , uR . 
J. M.» , «La colla de l ' a r ròs» , 
«Els tranquils de S a n s » , « P e r e 
Pas tu re t» i una restallera de 
cors, flexes, signatures i expres
sions contundents que per treu
re la canalla a orejar cal tapar-
los els ulls com uns presoners 
de guerfa en passar les fortifica
cions enemigues. 

Els pobres veïns del carrer dt 
tialmes estan esverats. Quina al
tra sorpresa els depurarà el tren 
de Sar r ià ? Els h i faran passar 
pel menjador í Els obligaran a 
allotjar passatgers els dies de 
pluja í ü bé convidar a sopat 

els ve ïns de Terrassa que I - " ' 
guin de romandre a Barcelona 
a causa d'averies'i 

l tot a ixò, menys nml mentre 
els frens funcionin. 

P e r q u è sempre hi ha el per'U 
que els frens deixin de funcio
nar i d'una embeslida eh ender
roquin la casa. 

L A « C A R A B A n 

Els madrilenys estan d'enho
rabona. Ja han trobat un a\W 
mot indefinible per incorporar 
al seu lèxic. 

L a nCaraba» , que vol dir— 
Què vo l d i r ' í Ho vol dir tot. 

icFué un éxiíu, cbico! I-*"1 <"a" 
r a b a ! » .-Oué mujer! La caralw 
con fa ldas !» «Figiírate 1° 
vi ruandu estaba besando a su 



mujer, y nada, ch icu : la cara-
ba!» 

/ sempre la car ah a. }a no sa
ben dir re* més . 

Amb motiu d'tuiuesla nova 

•idquisició, nosaltres no podem 
h-r altra cosa que acompanyar 
umb el sentiment a /'<')rdi^a, c l 
Je>pip»»rren, la «•sinpeiídez i de
més i'xpressions suplunladcs. 

( i l ' N U K M A K ' i R H O ' I - O N S 

• • • 

UNA EQUIVOCACIÓ 

Vaig trobar el meu amic Nar
cís a l 'estació del Nord . Anava 
a prendre el iren cap a Ribes. 

—Alça, n o i ! Quina vida el 
d'ines! 

—No, home, nu. Si nu es 
irm ta de fer cap passejada. Va ig 
a Núria per fer una prometença . 

— A h , s í ? 1 q u è promets.' 
—Veuràs. T inc unes ganes 

boges desser av i . . . La meva 
noia gran fa tres anys que é s 
casada, i res! l i s per això que 

a demanar a la Verge de 
N'iiria que faci un miracle.. . 

vaig felicitar en Narc í s per la 
C A V A f - • • 

— i allò de Núria , com va 
anar ? 

I.a seva cara es va enfosquir, 
com si 11 hagués tocat un punt 
sensible i dolorós . 

—Sense novetat, o i ? — vaig 
di r - l i .—Si no s'hi pot creure en 
miracles avui dia. . . 

— Doncs, mira : de miracle 
n'hí ha hagut. Solament que, 
distretanlent, en fer la prome
tença a la Mar.- de Déu, em vaig 
descuidar de dir el nom de la 
meva filla gran ! 

— I a ixò què hi fa ? 
—Senzillament : que ha estat 

la meva noia soltera la que ha 
l input la criatura ! 

• • • 

L ' I N C O N V E N I E N T 
Hn Carlels, xicot molt ric i 

moll barrut, era objecte d'un ve
ritable setge per part de donya 
Consol, mare de la Rafeleta, 
que veia en ell un excel·lent par
tit per a sa filla. 

— A vostè, C'arlets — l i d igué 

un dia,—li convindria una noia 
ben educada, bufona, eixerida, 
com ma filla... 

La Rafeleta ja bo era de caia, 
ja, però en Carlels no estava per 
casoris. Aquell dia, ja empipat, 
va contestar : 

— Estic emprendal de la seva 
filla, donya Consol, i de bon 
grat m'hi casaria, però i i i ha 
una dificultat. 

—Quina ? 
—Oue jo sóc molt exigent. 
—No sé pas què vol dir . 
—M'expl icaré . Jo tinc un con

cepte molt exagerat de la belle
sa. Vul l una dona estèticament 
perfecta. 

—Però . . . ja si'ha fixat bé amb 
ma filla ? 

—Prou I I crec que reuneix 
les perfeccions que jo busco. 

—Així . doncs... 
—Es que una dona vestida pot 

amagar moltes imperfeccions... 
—Potser voldria veure a ma 

lilla despullada ? 
—Just. Pe rò amb ulls d'artis-

ta solament... 
— I ara ! Q u è s'ha <·regut ? 

MMmmiíiniiiiiiiiH'.iiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiuiiiinuniiinmiíHUiinmmiíiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiitn 

seva fe i ens vàrem despedir, 
l*r no tornar-lu a veure fins al 
'"ap d'un any. 

—Què tal,' N a r c í s ? 
~"Bé, noi . Anem tirant. 

—Tant que m'agtadtfva i a r a n o mhffíàa. Una no es pot f iar 

dels homes. 
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— I per què no lancaves amb clau quan vas veure que volia en
trar a ta habitació? 

—Ja ho vaig fer, però ja era dins. 

«iiuiiHiimiiiimiiiiiii iiiiimmmiíiiiiiiiiiiimiiimntiiiiim iiiiimnimii! iiiimiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiimimmi'iiiiimr 

— H o sento. No farem res. I 
és l làstima, pe rquè m'agrada 1 

— T a m b é és un caprici . . . 
—Per evitar posteriors desen

ganys ! 
—Si í o s discret... 
—Sóc un cavaller, senyora. 
—Essent a ix í . . . 
L ' e n d e m à , la Rafelela, ver

mella de vergonya i emoció, es 
presentava, en una recollida ha
bi tació de sa casa, acompanya
da de sa mare, en el trajo sug
gestiu de quan va venir al m ó n . 
davant d'en Carlets. 

Aquest la contemplà llarga es
tona, detingudament, molt de
tingudament.. . 

— ^ é — f a la mare, ansiosa.— 
Q u é l i sembla? 
*••,—Molt bé . . . Admirab le ! Pe
rò . . . 

— P e r ò . . . q u è ? 
—Que li trobo un defecte... 

que fa que no em decideixi. T é 
el nas un xic arremangat... 

Si no fuig. allí acaba la seva 
vida. . . 

• • • 

L ' E X I L I A T 
Per assumptes polít ics, en 

Gaic tà va veure's obligat, en 
temps de la Repúbl ica , a tocar 
el dos cap a F rança . 

—Amic Robert—va d i r a un 
company seu.—Fvt confio la me
va dona. 

—Vés- te 'n t ranqui l . 
— E s t à embarassada de dos 

mesos... 

—L'enhorabona! 
—Vetlla per ella. Ouc no li 

prenguin el poc que té . Que no 
perdi la salul. 

—Pots marxar confiat. La Iro. 
baràs tal com la deixes. 

L'exil iat pogué tornar al cap 
de dos anys. 

I va poder comprovar que ei 
seu amic havia complert la pa
raula, car Ü havia conservat la 
dona lal com la va deixar. 

Hsiava embarassada de dos 
mesos. 

D'amics tan fidels, avui ja no 
en corren ! 

• • * 
UN F E T I N S Ò L I T 

VegetaVa en la vila del Ven
drell un infeliç que totiiuin te
nia per un beneit, però no man
cat de -vils coneixemcms, puix 
ben i-situliai es notava en cil un 
ions de filosofia que podríem 
anomenar de preu de marge; un 
(l'aquests tipus que la seva infe
licitat ois fa conquerir la popu-
iaritai, conegut per Jan liatula, 

i que es campava la vida oferint 
els seus serveis als viatgers que 
arribaven amb el tren, passan: 
prospectes, acompanyant viat
jants i altres serveis similars. 

Aquest infeliç, que aparent
ment semblava no tenir més en
llà de vint-i-cinc anys, ratllava 
ja en la quarentena, i no obstant 
no havia gaudit encara del con
tacte earnal amb dona ni havia 
fruït mai la contemplació de la 
nuesa femenina. 

Això era motiu de constants 
bromes dels qui solien divertir-
se amb ell , i si l i deien que fóra 
fàcil que mon's sense haver visi 
mai una dona nua de dintre, com 
ell deia, solia contestar : 

— L a me va mort serà una mon 
que farà r iure. 

Doncs bé ; en Jan. temps en
rera, amb un gest de subliniita' 
i d'energia t ràg iques , d'un cop 
de navalla d'afaitar va seccio-
nar-se en rodó un membre qi|e 
als homes els fa molt servei. 

Kn saber-se tan terrible nova. 
els homes, uns quedaren esbor-
ronats i altres esclafiren en gra" 
r ial lada; les dones casades h0 
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comentíiven t ambé amb rialles, 
fent-hi no puca xirinola, i les 
sohcres lio <:omeniavcn amb x iu
xiueigs, miracles d ' inteHigència i 
somriures maliciosos, especial
ment en els vetlladors de sastres 
i modistes. Per cert que en un 
d'aquests les oficiales ho comen
taven en veu baixa i gran mis
teri, la qual cosa va intrigar a 
les aprenentes, que comprengue
ren que en passava una de cres
pa ; però «-"om que treballaven 
.separades d'aquelles, no podien 
enterarse del que deien, quan 
una, més espigada i amb més 
malícia, amb dissimili , va poder 
posar-se en antecedents, i acos
tant-se a les seves joves amigues, 
els digué : 

—Nenes, ja sé el que és : en 
Jan Batula s'ha tallat la coleta. 

Pobre Jan I Pensava matar-se, 
per fer una mort, com deia ell , 
quç fes riure ! Portat a l 'hospi
tal, amb serenitat i somrient va 
resistir la primera cura, i en 
preguntar-li per què havia comès 
una tal barbaritat, va contestar 
tilosòticament, com hauria con
testat el mé.s estoic filòsof: 

—Tampoc no em servia de 
res! 

• ¥ • * • ¥ • 

UNA E N D E V I N A L L A 

Un jove, en una reunió, pro
posa a unes noies una endevi
nalla : 

—Una cosa, de la qual les do
nes no se'n poden passar, i que 
'an aviat s'allarga com s'encon
geix... 

Les nenes es ruboritzen. 
-—Vaja, L l u í s ! 
—Picardies, no ! 
—Vol callar? 

— M i r o que crido la mamà ' . 
El jove no perd l 'aplom. 
—Es donen '.J Són les faldilles. 

O u è s'havien pensat, vos tès? 
Les nenes ja havien desapa-

* * • 
R E T A L L 
Ma neboda, la Vicenta, 
té un vici tan poc cristià, 
que tan sols pugui gas tà , 
és ben cert, ja està contenta. 
1 ves si un vici és dolent, 
que es posà . . . plena, i el trasto, 
només per poder fer gasto, 
va tenir.. . un gastament. 

C A M P E R O L A 

L'n pare digué a sa tïlla : 
—Dels músics del cadafalc 
que estan tocant al sardana, 
quin és el que l 'és més grat? 
El que toca la tenora, 
la cornamusa, el t imbal, 
la flauta ò el del cornetí ? 
— E l que té e! fiubiol més l larg. 

- f ¥ 

ELS F I L L S D ' E N ROC 

En l'epe Canizares i en Roc 
Querol, amics de la infantesa, 
feia un gabadal d'anys que no 
es veien. 

En Roc, català de soca i arrel, 
se'n va anar a viure a Madrid, 
i en Pcpe, madrileny castís, es 
quedà a viure a Barcelona. Ara , 
després d 'un pet de temps, es 
retrobaven a la Rambla. 

—Caray, Roque ! — d igué el 
madrileny.—Que es de lu -oida? 

—Si , mira : em vaig casar. 
— V eres /eh's? 
—Així , a ix í . . . 
—Cuúnlos críos tienes ?. 

iimímiíimiinmmiíiimiimmiíimimmiíiiiimiiiiiiiiim 

-Noirt, la ;i!uji; ens ha atrapat, cn Pere i 
-Bah! Deu haver piogu't *0'3r inu"at. 

mi, a Les Planes. 



F h P : 

—Crec que ís cardíac cn Manel. 
—S{, noia, sfi ICs mcilt viciós. 

4iMiiniiiiiiiiuiiiiiiniiiiiinniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiininiiiiiiinnniiHiiiniiiiiiiiMiniiiiiiuii;iiiiiiiiiininiiiiiiiiiiiiiin 

—Esbalaeix-te, n o i ! l ïn tinc 
dotze! 

En Pepe es quedà de pedra! 
—Me ca... en d i e z l — e x c l a 

m à . 
I en Roc, un xic molestat, l i 

r e p l i c à : 
— H o m e ! Per dos que te'n 

quedes, ja et podies defecar amb 
tots! 

• • • 

• D I A R I ' D ' U N A A N G L E S A 

Mistress Eva Sharpe era la ví
dua d 'un ric armador de L o n 
dres, i per sa dis t inció i bellesa 

era admirada per tota la k i g - l i -
fe de Londres ; tenia trenta anys 
i era de costums irreprotxables. 
Pertanyia a vàries societats de, 
beneficència evangèl ica , i el cle-
ro angl icà la citava com una de 
les persones més virtuoses de la 
capital. Com que era jove i no 
tenia fills, s'avorria, i va deter
minar-se a viatjar. El primer 
viatge el va emprendre sola, com 
a bona anglesa. 1 se'n va anar a 
Liverpool per embarcar-se per 
Nova Y o r k amb el «Br i tàn ia» , 
que sortia d'aquell port. 

En un llibre de Memòries ano
tava les seves impressions de 
viatge. La indiscreció i la tafa
neria d'una cambrera francesa 

de l 'hotel en què posà a Nova 
York , va fer que poguéssim tra
duir-ne un tros del dit diari, que 
aquí transcrivim : 

••Juny, dia 2.—A les 9^5 del 
m a t í : 

»Passo a embarcar-me en el 
moll de Liverpool en Vsieamtr 
«Bri tània», de la casa HEmery 
Sons & C » , que va a Nova York. 

»>A les 11 quedo instal·lada a 
bord. El capi tà , que és un very 
gentleman, m'assigna un dels 
primers llocs a la taula a l'hora 
del lonx, posant-me a hi seva 
dreta. Jo accepto, com correspon 
a una senyora de la meva clas
se. 

»>A les 12 el vaixell lleva an-
cles i surt del port. Mar mag
nifica i tranquila. Cel serè. Vent 
S E . 

»Dia 3.—Anem a tota marxa. 
Vent E. , cel amb cirrus. El ca-
pi tk . very gentleman, m'obse
quia durant el dinar d'una ma
nera molt dist ingida. Jo admeto 
els obsequis, com correspon a 
una senyora de la meva classe. 

»Dia 4.—Temps xafogós. Cel 
núvo l . Vent N E . El capità ha 
estat encara més atent durant el 
lonx, però sols per m i . A les a'-
tres senyores no les mirava. Hn 
dinar, a mi m'ha mirat massa. 
Jo, seriosa, com correspon a una 
senyora de la meva classe. 

»Dia ' . — C e l amb cúmulus. 
Vent E X E . A l 'hora del lonx. 
el capi tà sembla preocupat. Jo 
no l i pregunto res. com corres
pon a una senyora de la meva 
classe. 

»Dia 6.—Fa calor. Cel serè-
Sonida de sol magnífica, anih 
estratus a l 'hor i tzó . Vent S. E' 
capi tà , durant el lonx, s'acosta 
massa. Amb el peu em toca... 
Sko<king! Jo retiro el meu. com 
correspon a una senyora de la 
meva classe. 

»Dinar amb xampany, posta 
de sol esp lènd ida . Tots la mx' 
ren, menys el capità , que em 
mira a m i . S'acosta, i baix, em 
diu que m'estima. Jo no dic res. 
i m'aparto, com correspon a una 
senyora de la meva classe. 

»Dia 7. — Cel amb témml**-
Vent tebi, ESE. Estem ja en 
a igües d ' A m è r i c a . Gran festa a 
bord. Música, ball. flors, fnn-
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tes. dolços, sandwichs, p lum-
pudding, xampany. Molt xam
pany. El capità m' invi ta a ba
llar un vals. Mentre ballem m'es-
ireny massa ; acabat el vals em 
diu que està boig per m i . Hm 
demana entrevista a la cabina, 
sols. Jo rebutjo la proposició, 
rom correspon a una senyora de 
la meva classe. Dic al cambrer : 
Demà menjaré a la cabina.» 
"Dia 8. — Bonança, cel amb 

tslralus, vent SC). Fa calor. A 
les i i . el capi tà es presenta a 
la meva cabina disfressat de 
cambrer, i em porla el lonx. Jo 
rl poso a la porta, com corres
pon a una senyora de la meva 
classe.A l'hora del dinar em faig 
servir per la cambrera; tanco la 
porta. Acabada de dinar, estant 
prenent te, veig que per sota la 
porta passa una targeta i l'aga-
fo: és del cap i tà . D i u : «Si 
aquesta nit no deixeu la porta 
ajustada, com que estic desespe
rat, calaré foc a sis caixes d'ex-
plossius que van a la cala i vo
laré p| vaixell.» Jo no contesto, 
com correspon a una senyora de 
la meva classe. 

«Dia q.—A les 3 de la mati
nada : cel serè, lluna plena, aire 
tebi, S. Aquest mat í anem a en-
[rar a| port de Nova Y o r k . Aca
bo de salvar la t r ipulació, qua-
rantn passatgers i el "Rr i tàn ia» , 
(k la casa «Kmerv Sons & C » , 
^ m correspon a una senyora de 
la meva classe.» 

• • • 

NO V A L A BADAR ! 

' - I senyor Llorenç és un home 
'n>apaç de faltar a la seva Do-
'ors ni tan sols de pensament, 
però |es cambreretes joves, ro-
danxones i de pentinat descui-
u,3'. encara que siguin del ter-
roSi quan fa ja algun temps que 
''serveixen» a ciutat i van abi-
''adt's estil casa de senyors, amb 
'rajo dg Haneta negra, davantal 
pianc amb tirants, mitja calada 
! sabateta de xarol, són capaces 
de fer alçar l'esperit de qualse-
vo' senyor Llorenç, encara que 
només sigui exercint de força 
Propulsora i per fer l'efecte de 

Així, un dia, a l 'hora d'anar 
al despatx, va trobar-se el se
nyor Llorenç amb la cambrereta 
planxant al bell davant de la por
la del pis i tenint al cap d'amunt 
de la post una palangana plena 
d'aigua a punt de posar-hi el 
midó . En agafar el barret i do
nar el bon dia, en un moment 
d 'expans ió , el senyor Llorenç 
no va poder estar-se de ficar els 
dits a la palangana i , lot obrint 
la porta, va esquitxar el bell ros
tre de la cambrereta. 

Però el pobre desgraciat no 
comptà amb què la seva dona, 
la senyora Dolors, observà per
fectament—com diria en Calvet 
—l'escena, i com a bona conei
xedora del que signifiquen els 
començaments aquests, va aco
miadar de punt en blanc la cam
brereta, que. malgrat protestar 
de la seva innocència, no va te
nir altre remei que sortir d'aque
lla casa. 

A l'hora de dinar, i en arribar 
a casa, el senyor Llorenç va tro
bar—cosa desacostumada—la so
pera fumejant, la Dolors a la 
taula i tot disposat per començar 
a dinar. Ignorant allò succeït, i 
en manar retirar la sopa, va ob
servar que qui compareixia era 
la cuinera i no la cambrera; no 
en féu cas i seguí dinant. V i n 
gué l 'allre plat, j el mateix : la 
cuinera! Llavors, estranyat i 
molt innocentment, preguntà : 

— I l 'altra? 
— X o hi é s . 
—Oiie és fora ? 
—No ho sé . 
—Oue està malalta ? 
—No ho s é . 
— O u è ha passat ? 

~.» 
—No comprenc... 
—Ja veuràs, ja t'ho diré c la r : 

com que he vist que aquest ma
tí l'esquitxaves, he pensat que 
potser al vespre la planxaries... 

uiiiiMiiiiiiimuiiuimimiimiiiinumiimmiíimnmiíiiniimmuiiiiiim 

—Desenganya't, noia. Els conquistareu tots els drets do l'home, 
però en tenim un, dc dret. que no cl tindreu mai. 
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CASAS Y CASOS 

UN CASO K L ' R I T M I C O 

r;No sahrn lo que le pasó a Tom ihi-
set? Escuchcn, pues. 

T o m I I . . - • guilló cap a la índia pura 
cazar tigres. Se ve que no se sonaba con 
media manga. 

Un dia (uvo una hora lonta y un li^re 
se lo cruspió, 

Sus amiuos, entre lloro y lloro, caldi-
Brafiaron todo seguido a la (amilia. 

Y í s t a con t e s tó : 
«Envien despojos mortales. No reparen 

en pafias.ii 
I j » ami|;os no badaron ni gola y a 

los seis dfas enviaren un parle que hacfií 
asf: 

uBuho llegarà el dí;i 15 si no hay des
torbo.» 

El dia 15 la familia hizo cabo ni mue-
lle y que que de qué que no cac en basca 
al ver un tigre con todo^ los ets y uts 
dentro de una jaula. 

Y tolegrafiaron: 
«No eslamos de lomo. Recibido tigr-', 

pero no difunto.» 
Y los amigos respondieron ; 
«Tom està dentro. . .» 
No sabemos pas cÓmo caray a r abó la 

cosa. 

* * •¥• 
EN PACF.S 

Cierto K'-lpe, un cap'-llàn y un rabino 
viajaban en un inismo vajjón d r l ca-
rrH. 

Garlando, garlando, »l capetfiít, que 
tenia carpanta, deshizo un paquen- v sa-
có un |>edazo de ll(>ng;inisa que Dins nos 
út. 

•—^-Ouiere un lajo?—If- hizo a] iudio, 
haciendo una media risila. 

—Imposibli1—hizo ej rabino.—Mi reli-
gión me lo priva. . . 

—Pues es l í s t ima ; rs una cosa de pr i 
mera... 

Y dejó al judio sin jalar. 
Cuando llegaron .ni sitio donde lenian 

que bajar, el judio, que era un mano, 
le hizo al cura : 

—Apa, buenas. Salude a su sertora... 
—; l^sted bada ! — dijo el CapcMa. — 

Nosoiros no podemo^ pas casarnos. Nues-
Ira religión nos lo priva ! 

Y enlonces el rabino, rompiéndose de 
risa, hizo : 

—Pues es tóslima. (La mujer, ;sabc?, 
es una cosa de primera ! 

• • • 

DEL CAPAZÜ F I L 0 S 0 F I C 0 

«Pjiàl es el animal que si carabia de 
posición deja de serio? 

Pues el escarabajo, que si se vuelvc... 
es cara arriba. 

^Cudl es el oficio mús galante? 
Él de zapaiera, porque siempre a los 

pies de usted. 

^ E l colmo de un corlo de vista!' 
Mirar a Francisco y Ber...nardo. 

jCi té l es el dia que engresca mAs a las 
inzas? 

El d i a . . .man té . 

, ; yué trasto es d mds irascible? 
Él revòlver. 
Si , hombres. Se carga muy íàcÜmenle. 

RIMAS BELICAS 

l-'-ma : « l 'cs con c u e n t a » . 

—Tú que tienes gran Irasita— 
le dijo al joven Miró 
la hija de Ouera l ló ,— 
anda, hazme una figurila !— 

Y el joven, con gran cariflo, 
pronto, cn un tres y no nada, 
a Ja chica, tmbabiecada, 
le hizo un hermoso nino, 

1-OPE DE PaOA 

• • • 

ANUNCIOS CORTITOS 

La p a s a d è ü a K. I.amares desea un 
mozo que tnonte bicicleta y una sir-

viema. — Raz 'm : l í i ' l i c o , 41. 

;Oue ré i s tener a vuestroè hijos con-
teritos? Tocadl. s d pandero. I.os ven-
de el almacén de música de B . To-

ven. 

• • • 

A V I S O 

Cono nectsliamos pafia*, damos hoy 
por acabado el segundn ti imestrc del 
ano i<i2-. 

Desde m.-.nana com( n/aremos a cobrar 
a nuestros subscripinres e] tercero. 

Ya se haràn cargo -Jel cAmo y del qué 
de la cosa. 

L A P E S C A OH L A BALLHNa 

4 mi UIIIÍ^U SchHilUii. 
(Se dicc c o m ú s-; . >criW. 

Una cosa eslraAa que p a u en Marrur. 
cos. Que las tropas regulares resulai) 
superiores. Ayer, en la PIAza de Toro», 
el afamado matador Tramús Chico * 
negó a matar al quinto toro. Kl mm 
pallús dijo que sus creendos rdlgiosis 
«e lo impeJian. Saben por quéí Po-
aquello de «el quiíilo, no malar». 

Una mujer tapada con tm velo, muv 
agradable y engresCíKlora, ine pidió qiK 
la hiciese entrar de arroz cn el lealro. 
I.a hice pasar sin que el portero p-e 
na se. Bueno: les aseguro que fus< BIM 
velada muy agradable . 

Un servidor, hace un pedo de aiío-
tenia dos aprendi ías para tallar el cupón. 
^'a ven si la habillaba. Por ci^rlo IÍUÍ 
una se decía- Ana Sinlas. y era aJia fo-
mo un San Paljlo, y la otra, Ana Camp. 
era tnuy Itnjila. l - i Ana alta no curtüwi 
apenas, pero l ' A n a baixela itorlaiia 
màs !.. . 

l .a Sinlas era, en cambis, rouy ca-
lladia, pero la Canip ( lim) annaba A' 
aquello màs ruido. 

Ayer me pasó un caso coino un ca-
pazo. Se me acuesta uao, con car., ò 
c iruelas agrias, y me dijo : 

—l.c voy a dar una pruela de cor.-
fianza. 

—Vinga—hice yo. 
—Dí jeme un duro... 
A eslo íe llama dar, d muy sudaJo. 
En d Senegal, según me dice un ur-

bano que es amigo de Folch y Torre*1, 
se ha desplomado una campana. 

Va les diré cómo ha ido. Como ha« 
lanto calor, ^saben?, pues se ha derrf-
tido cl plomo... Por esio se ha des-pto-
mado. 

Una imiier sucia r:en qué se senK-p 
a una novhe obscura, sin luna? 

; En que es des-astrada I 
He recibido una caria que coimenn 

as i : 
«El sudado que escrilie el BÉTKO, r.i 

ha ret>arado. . .» 
No he seguido m í s . .S"í no ar'e— 

ro que està parada ! 
Una duda : 
Fallecer es morirse, ,;verdad? 
Pues desfallecer serà desmorirse, 
O, si no, -no emiendo una papa. 
Conozco un peluquero que es 

(l .ugn).. . 
Y las senoras peludns van a teta» P»ra 

ir a verle. 
; Como que d'EpUa! 
Ahora, un chiste, para torna. 
Ayer a mediodía yi ni seflad Sard, w 

amigo mio, y le hice: . , 
— ;Caray! ;Su mujer Je hace el 
—,:<'ómo lo sabé, ga·.narúsi' 
—Muy sencillo. Me d igo : ( S a r d a 

d i ü J i a y , equivalc a Sard "'i"». P"*",,, 
mediwh'a dinamos, ;.no? Sardina es 
fie: y lo» petes tienen saug'e l ' i"- fcl * 
tiene sangre fria tiene sercindad y. I 
lo tanto, es jcreiio. El sereno ••a ai ^ 
che, y d que va siempre de n0,l^· 
falla, es ror . iJo . IVro d toro es 
y el toro Deva ciiemos. ft'«o... ^ 

Si no huyo. alli * 

:cla-

Kpila 
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w 

—Vull portnr i·l tou retrat al Salú. 
—Km sembla que estaria niés upropiat en una alcova. 

miiiiHnii·Hiiiinniíiiiluniiiiiiiiiilmiitimm··Kiin mminimmmiMiiiiimimmimiiiimmimmiíiiMiiiiimmmmiumimmiímiimiMnim 

EL DESCOhISOL D ' E l l 
BERNAT : : : : : : = : 

El pobre Bernat va perdre la 
Jona. Se l i va morir d 'ui i atac 
al fetge. L a va plorar tres set
manes. Despa-s... qui ' volien 
<iue fes? Es va consolar. A l cap 
d'un mes se l i va morir la vaca. 
El se» desconsol no té li ni 
ompte . l ís tà desesperat. 

El senyor rector l i ía tina prè-
füca: 

—Bernat, això que feti no es

tà bé . l ' s heu consolat de la ESQUITX 
mort de la pobretà Nàs ia i no 
us podeu consolar de la mort de 
ta vaca ! Una dona bé val més 
que una vaca!.. . 

A la qual cosa respongué en 
Berndt : 

— S i , s i . . . Vostè vagi dient. 
Des de que sóc v idu , de dònes 
me n'han ofert un femer. La 
Cisca de cal Borni, la Mundà 
de can Broca, la Sisa de cal 
M e l . . . Hn canvi, de vaca ningú 
ho me n'ha ofert cap I 

l ' na tarda em passejava 

ami) una amíguéta meva 

pel jardí de casa seva 

i una figuera em mirava. 

--(Juan sigui el temps, te'n da-

em va dir molt oportuna, [ré— 

i vaig dir - l i :—Kstà molt b é ; 

mes, com no SÓC l laminè, 

sols vull que me'n guardis «na . 



P A P n u 

i I S T R I l f E S 
— } u ho sap, senyor Pau, que 

aquesta seimana tornarem a pi i -
l i r ? 

— \ o me'n par l i . N i n g ú es
trena. 

—So em n e g a r à que això són 
efectes de la crisi . 

—No. senyor; no l ' h i nega ré , 
l i s més, l i reforçaré la seva teo
ria, car hi estic completament 
identificat. 

— V o s t è ? 
— S í , senyor, j o . Jo, degut a 

la crisi , j a la temps que no es
treno res. En qües t ió de mig 
any, la dona ja m'ha apedaça t 
tres calce* i tinc mitjons que 

de tan sargits no em caben a lèS 
sabates. 

—No és precisament a ixò, pe
rò, en fi... 

— V o l d i r que no hi toco? 
— P s è I O u è en treuré ara de 

fer-li un parlament si tampoo 
m'entendria? Val mé« que pro
curem treure el suc del poc que 
hi lia i complim extriclament la 
nostra tasca. 

—Engegui, doncs. 
—Els 30 liHiputencs de Sin-

ger són una meravella. 
—Ja ho s é . 
—C om si no ho s a p i g u é s 

doncs. T i n g u i present que vostè 
no és s inó un intermediari per-
q u è les meves impressions arr i -
hi ns als lectors. 

—Com si d iguéss im un m i 
cròfon ? 

—Justament. Doncs b é : els 
liHiputencs de Singer formen un 

njazz-band», es disfressen de x i 
nesos, fan equilibris, munten a 
cavall, boxen, fan quadros p làs 
tics i entretenen durant una ho
ra i pico a xics i grans i om
plen a diari l ' inromensurable sa
la de l ' i iOlímpia». 

—Sembla mentida, tan petits! 
— S í ; un no es pot guiar pel 

tamany, perquè , j a ho veu vos
tè, tan gros l ' t an al t . . . 

— O u è vol d i r ? 
!:n!iimii:i:i!i!iiiii!imiiii!!iiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiim 

—Apa, fonia, que nu hi perdrAs 

—Així, no cai qui- em molesti. 

—Oue és un ruc f 
—-Ah ! Em creia que m'anava 

a dir an t ipà t ic . 
— A l " l iarcelona» han estre

nat una t raducció de Tristant 
Hernard, «Mi cocinera», que és 
una obra divertida, humorística 
i molt intencionada, no gens xa-
bacana i que fa passar una vet
llada agradable. 

—Aquest Tristan no m'és 
desconegut. No era un que es
tava ca^at amb una tal Isolda? 

— M i r i . . . posi's tranquil i ne 
m'amohini . A] "Novecladesn va
ren fer un homenatge a en Cre-
huct. 

— A en Crehuet? 
—Sf, senyor, a en Crehuet! 

Per què l i estranya? 
— P e r q u è jo tenia entès que 

ell i l'empresa no estaven en 
gaire bona relació. 

—Deuen necessitar-lo. Vo'tè 
no sap que en aquella casa són 
els reis de tocar el potet. 

— V e u r à , jo pobre de mi. . . 
— A tiEldorado» varen estre

nar amb una mica d'èxit la co
mèdia Aventura, del joven pre-
coz Suàrez de Deza. 

—1 q u è ? 
— V e u r à , com que va assistir 

a l'estrena els seus l'obligaren a 
sortir. 

—Bufant ? 
—No, senyor; a l'escenari a 

saludar. 
—Ja estem l)é... j a . . . 

• • • 

L A PAULA I EN PERICO-
Fent festes a en Perico, 
la Paula, rient, un dia, 
va d i r - l i amb salamcria, 
entre altres coses : «Mon mico!» 
I ell, que diu que fi enraona, 
vençut per tal galanura, 
va tornar-li la postura 
i ! i r e s p o n g u é : «5la mona!" 

R e a l Socied.a.ci a.e las Carreras de cat>allos 
T E M P O R A D A D E P R I M A V E R . A I S S V 

D O M I I - T O Q . D I A S S D E M A Y O Premlos FflRO, 3. DE ESPAÍlfl, BERbIERE, fl. BOTIH 
IR, E X T IsT I O I S T y GRflH PREfElO BflRCEhOnfl - 10,000 pídS. 

3 ï llMp*S!um tiiksu ía la taqaUl» dsl Tsatra Novslslea y es. aoxnialllo ds la Soaiídal : Faaao la Craala, nCm. 32 
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EL X A M P A N Y I E L P O R R Ó 
I ALTRES E X C E S S O S : 

Hi hagué un temps en el qual 
i'Kmpordà era ric. Els taps es 
feien au tonòmicament . Cada em
pordanès era fabricant, i tot bon 
lill del país s'hauria avergonyit 
de no saber pas fer distincions 
entre una topeta i una primera, 
un Irefi i un curl-puntal. Es v i 
via pel suro, per al suro, de su
ro i amb el suro. La influència 
del lap era tan grossa en l ' i n -
leHerte comarca, que a lgú pro
posà, per a contrarrestar-la, la 
íundarió d 'una fàbrica de tira-
buixons. 

lin aquella època tothom era 
acabalat i tenia relacions direc
tes amb els fabricants de xam
pany d'Epernay j de Reims. 
(Sant S a d u r n í d 'Anoia encara 
no existia i el Cl icquot -Guimerà 
tampoc.) Aquelles relacions es 
traduïen en presents de caixes 
de botelles de xampany. L ' i n -
lerranvi de cartes-postals encara 
no eslava estès en aquella èpo
ca. El xampany anava a dojo 
per les viles de l ' E m p o r d à . Pe
rò com que la sang vessada a 
La Bisbal per defensar, amb en 
Caimó, elg principis d'en P i , en
cara era calenta, el xampany no 
es bevia en càlzers, s inó en por
ró. L 'agre-dolç ar is tòcrata-demo-
'"ràtic permetia tractar-se a cos 
de rei i no claudicar dels vells 

• n i i i i i i i n i M i i m i i i m i i i i i i m i i i i m n n n i n i i i i i i i i i i i i m i i i i M H i H i 

—Nosaltres, ;inib un pisct. fa
ríem uns grans negocis.' 

—Tu h.i creus. Angelina? 
—Doncs mira: anirem a I "acre

ditat establimcm «Charlot.., Prin-
^sa, ja; que té uns mobles e»-
P^lerranls i a més ho fan a pla-

—Això de no poder veure al que eanta. nu m'agrada. 
—Ai, ai! AI Cinema molls cops no veus pas al que loca... 

mmmimiiiiiiimiiiiiimimimumnmnmmiíimiimiimimiin^^ 

principis federals: conligo pau 
y cebolla. L'elegant i refinat Sal-
vatella era sortós ; podia assabo
rir la picant escuma i enlairar 
democràt icament el recipient po
pular. El geste era més digne 
que el mocador al coll d'en Ler-
roux o les mànegues de camisa 
de qualque altre demagog. D'a
quell acte se'n deia posar porró 
al xampany. 

Sortosos temps ! Tot canvia ! 
Les màquines han mort l 'auto
nòmica indústr ia , i el xampany 
tot va a una sola mà . Als xeflis 
dels tapers no hi ha altra pican
tor que la de les gaseoses, i 
d'aquells bons temps sols roman 
ferm el por ró . El diputat del dis
tricte era en Maria l . 

L ' E m p o r d à té males carrete
res, mes està en telèfon ben ser
v i t . X'cstan molt orgullosos, del 
telèfon, els empordanesos, i el 
primer que li ensenyen al vis i 
tant d'una casa és l'aparell, i al 
primer que l ' inviten é^ a usar-
lo . 

— E s t à a la seva disposició. 
—Molles gràcies . 
—Per què no parla amb G i 

rona ï 

—No hi conec n ingú . 
— \ o hi fa res. home! T i n g u i 

i i ruqui . 
I no se n'ha adonat, que ja l i 

han demanat la comunicació 
amb Girona.. . 

l ' n dia, un periodista francès 
visità Sant Eeliu, i fou estatjat 
per un seu amic abonat a l ' inter
u rbà . Vulgues que no, me'l por
taren a l'aparell, i , vulgues que 
no, el posaren en conuinicació 
amb en .Marial. 

Aquest s'estava tot tranquil 
sense malpensar, car qui mal no 
fa mal no pensa, quan sentí re
picar la campaneta. S'acosta 
l 'audiliu a l 'orel la: 

—Qui hi ha? Oui truca? 
—Sant Feliu. 
— D i g u i . . . 
—Monsieur X . vol parlar-li. 

Es un periodista francès, un se
nyor que acaba d'arribar. 

La boca d'en Marial d ibuixà 
un somriure. 1 sortint a la por
ta del corredor, cridà cap a la 
cuina, a la minyona ; 

—N'oia : porla'm la levita, que 
he de parlar amb monsieur X . , 
de Sant Feliu. 



- I te'n ¥8S «parar ounn el vares coní-ixer, oi? 

(Pe Patisiana.) 

—No st- per què em venen al costat, >i m'han dit cue els seguis. 

i De iV/. ^ / . ' / . .) 

— I pensar que quan érem promesos em deies que eres 
fill únit i tenies dotze cases ! 

—Ho vas entendre malament. Et deia que tenia dotze 
líermans i und única casa! 

(De Pcle-Méle.) 

—(.'om? La teva dona té dos amants i tu ho aguantes? 
—Qu<s vols que faci? Estic en minoria! . 

(Dje Le Sòurire.) 

- L i regalaeé ua collar amb tantes perles còai ams ià 
-Es que m'he amagat deu any.s. " -

(De Le Journal Amusajít.) 

I J 

| | J T 

— Baixa, í io ta . l l i ha un veil fastigós que et mira el 

— Doncs >"ha f u m u l , que avui no t n porto, 

(De Sans Céne.) 

—Coneix lié les seves obligacions de cambrern, vostè. 
— Prou ! Amo mi no corre cap perill d'ésser sorpresa, senvora ! 

(De Ruy Hlas.) 

Al teatre : . 
—Que no has portat els binocles, Anneta? 
•—Sí, però no els puc fer servir. 
—Per què? 
— Perquè m'he deixal els braçalets a casa. 

(De The Uumour.) 

—Si sabessis com t'estimo! 

d e ~ m ï an,b V™^™11' «l"e tinc «nolt^ pagaments a li 

(De Parisianal 
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i T E R C E R I l l ^ 
En A boxador naiu;-.-!] i!f Sans, tfes-

prés d'uti rt-t'ent coinhai, el CIIKII va 
rebre, cs queixava qui- cl seu -adversari 
Ha «pupa». 

—Ca ! — l i rp*[«oniJuprpn. —• De pp^ar. 
prmi. però si no sap boxar ! 

1 cn A. . . . , respongui inRinuameni : 
—Doncs, mira : preferiria que boxís 

Iv... i no pegués. 

Es inieressanl que els nostres llegi
dors coneguin els nous manaments re-
dactMs pels amos d'un bar de Carlilsle 
(Anglaterra), per si algun d'ells es de
dica o aquest negoci. 

Aquí en posem alguns, cotn a mostra : 

"Mesura exacta, però, en cas d 'equi-
vocar^sè, que sigui a favor <le la casa.» 

«Servir els licors en copetes com més 
petites millor.» 

«N'ò Bar.» 

Creiem que amb la mostra n 'hi ha 
prou. 

Les g':·ni> que creuen en bruixes, d 'An-
^lae.Tra—que, pel que es veu, s6n un 
fíahadal,—han observat que de tots els 
del nies, el dia 7 és el dia en què hi ha 
més divorcis. 

El número 13» pel que es veu, ha es-
Ut calumniat. 

I això que és el de les dones ! 

El senyor Rafecas parla al seu depen
dent : 

"—Vostè ahir va enviar avís que estava 
roalalt. i al vespre el vaig veure per les 
Rambles... 

I el xicot, vermell com un pebrot, res
pon : 

—Devia ésser quan vaig sortir per avi-
^ r el metge... 

la 

l n anunci or ig ina l ; 

"1-a envidia cs un pecado capital. 1 
"lujeres son frecuentementc dadas a .. 
tnvidía, sobre todo cuando se encuen-
jran con una mujer que puede ser juz-
Sada como míis bonita que ellas. ^Quic-
en ustedes curar su envidia, senoras? 

Acudan, pues, a la profesora tal, callc de 

t:u. etc. Ella les proporcionarà me<lios 
<le ser niris bella que ninguna otra.» 

Aquest final demostra una vivor extra-
oròinílria.. . 

I uns coneixements psicològics que |>er 
ell els voldria en Valentí i Camp. 

LIQUIDACIÓ P E R 

= T R A S P A S = 
Es hora de comprar 
RELLOTGES I JOIES 
datolas rrt^nes a preu3 
de verdaíor REMAT 

Trea mesos 
de liquidació 

El darrer : 

«Caballero, auto propio. desea conoeer 
jovencita elegante para paseos. excursio-
ncs, etc. ; l.oros y nonas. 110! Escribid, 
preferible retrato. . .» 

Ens estalviem els comenlaris. 

El doctor C està avorrit. 
—Quan he acabat les visites—diu,—no 

sé què fer per matar cl temps... 
I un company d'Ateneu l i respon : 
—De debò? Ja ha provat de fer-li una 

recepta ? 

CASA COTS Copiem de VHtraldo. dé M8 : , 1 : 

CARRER HOSPITAL, II 

De E l L i b e r a l madrileny : 

(iN'ecesílase senora, senoríta 30 a 45 
anos, gruesa. con informes, para empleo 
fijo.11 

Per què redimoni la voldrà grofisa? 
Viciós! 

De la mateixa font : 

nSenora sola, decente, educada, resol-
vería su situación 50 peselas. Escribid 

Si que sortiria d 'angúnies amb pocs 
diners. 

Això és rebentar el negoci! 

Un altre : 

nViuda' pensionista de 47 anos desea 
avuda de Caballero noner piso. Escri
bid 

Aquesta s'hi ha pensat un xic tardot. 
Quaranta set anys I 

Vegin aquest : 

«Senora buena edad, muy formal, de-
sea aytrda Caballero posición de iguales 
condiciones. Escribid...» 

Ouè s'ha d'entendre per buena edad'* 

«París.—L'na revista de cultura física 
propone que, ya que se celebran tantos 
concursos de mujcres, se organicc el con
curso para adoptar al hombre m í s bello 
de Erancia. 

»V apunta que el tipo de belleza mas
culina deberA ser seguranienle con los 
grandes bigotes caídos.» 

Haurem J'anar-hi... 

A en I ' . . . . de R...., el metge, per tal 
de fer-lo amagrir, li ha recomanat la 
gimnàstic;! sueca. 

X ell hi posa inconvenients. 
—Flscòlli, doctor—diu :—no fora el ma-

leix que ho fes el meu g e r m à ? 

Un «xisto» de Infornuiciones. de Ma
drid : 

«l.o único que dislingue ya a los se-
xos. 

» ~ S í , serà muy cúmodo cl pelo corto, 
pero cualquiera diria que eras un mu-
rhacho. 

—>i;Ca! f;Has visto alguna vez un 
hombre con pendientes?» 

Bé, molt bé. Es a dir que no n'han 
vist cap? 

Entre amigues... de nit . 
— I què l i contestes tu a en Pauet quan 

et diu paraules dolces? 
—De petita em varen ensenyar que 

parlar amb la boca plena demostra poca 
educació.. . 

CÀPSULES PERUVIANES Upic i provat rerx>el que eo poca dies c u r a r a d i c a l -
rpept les afecclops de las v i e s u r i p à r i e s : Purgac lops , 
f luixos, 5, per aptifiues que alguip. — BORRELL: Asilto, 52 



P A P 

C o r r e s p o n d è n c i o 
^ c i del Suro .—En Buendia i Gasml Uiu 

que voMè ar r ibarà a ésser istn poca-soitn 
com ell ! 1 no les té JKIS iotes! 

Caramel de .Uenfa-—Ens ho pensorcm. 
Potser si que aproTitarim L·i pensada... 

F a n o t x a i Coinj iai iy ia .—Ara l i fan el 
hiàncc . 

S a / l à s . — N o , senyor. A l Mu»i.-u Arquro-
lotíie potser encara ITii prendrien. 

i ' . —1 ara ! Oue ens ha pres per ca-
eatues? 

Sofies.—No va. Pols*'i' que prengués 
un.; purga. 

Marlinef—1C1 noi de la portera, que 
té quatre anys, és un Muri l lo al eoslftt 
seu. En canvi, el «xisto» també és dolent. 
La H^i de les compensacions. 

IJatnpaguera .—No sabem si va seriosa
ment o va de broma. Si va d** broma, 
eiig ho prendrem seriosamem i l i din-m 
que es faci donar una mirada. I sí és 
seriosamt-ní, ens hn prendrem en broma 
i no l i direm res. 

T . 1. t e n / r o . — P s è ! Es forçadot.. . Pot
ser ho aprofitarem, pt-n'i no li l írmem cap 
pagaré . 

Saclia.—Demostra eunJirioas, però ert-
cara no e t í i prou madur. \"agi empe-
m e 

C a ' m e t a Maca.—Això que . ns envia, 
Carmeta,—no val pas una... dallonses. 

C G". í".—Home, fraa. imi n l , no ens 
agrada. Com més amics, n i ts c'ars, o i ' ' 

Put . H a r r o n a . — A l cov< ! ! ; i 
Canuirer J e l Nuevo - l / i i i i . / i i .—Home, per 

Déu ! No té res més nou en ••1 repertori ï 
Piseóbolo.—AprotUarem un parell d'ani

malades. K l rontc ja s'ha publicat. 
X o l x a — P e r qué no pn'ti una pur

ga? Perquè, mi r i qur té la llengua molt 
bruta ! 

C a i i a l e t a s - — R e s . Ens fem càrrec que 
en aquest món, qui no té un sis té un 
as. I vosïé t-slà molt bé d f p··drcs. 

Hoc X i u a r l . — N o fa p«*l nostre t a r annà . 
U n a rossa v o l i i p í u u s a . — A i , rata ! Si f l 

que çapKca fos cort, di- bona Rana li 
faríem un ino-rviu. Però rns t'-mem que 
tot és cuento. 

S ò m i n e s . — J a l 'h i diré : pafiadinerus. 
<ïal i (Maties) i i ï a l i (Pa ï t ) .—Són (Jer-

mans? Se'ls felicita. Però un altre cop 
que els vingui la temptació dVnviar-nos 
un treball·'t, ii^nsin cjue som bona ftent 
i potser s'hi repensaran... 

NÓS dVsccíiJiíol.—Aquí hi lla preimdit i ' -
ció i alfrvosia. 1 molla mala J o m í i f a . 

tefela,—Cru : Anirú. r 
I n Je Hlaiu-s.—Oui potsrr 

la Safà? Ho diem p-rquí ! . i g „ 
bé la té artificial. 

Hii: Hoc H u c . — M u n u , íifailBtl 
-Viiiiu. -S i és una mania, la tespeclrm. 

'<-r(i n?x4 no vol pus dir qti. :i lingu.ai 
de puhücjir això que i-ns envia. , 

Cua pudibnnda ntenor.—'Ió gràci;i 

i s 

''Dancicg de Us Mil 7 una noehes" 
D e 6 tarda a S matinadD 

G r a n è x i t 4 * L x e s cfroc l u t s J a c K s o o 
formidable orquestra a m e r i c a n a . — C O I ' I M M I 
n e c é s de T i t l - A o t l r é e 1 I n R e a l O r -

Q u e s t a ( Z n o l l a P a r e i l n d a 

T E H T R i d e O M i e 

Exit L 0 V E - M E : Exit 
Quiéreme : Estima'm : Aime-moi 

no. 
tiraria * 

deliu. Ho publicarem amb aquella tr.in-
quilital que dóna el deher cumplidi | 
vagi fent. 

Cuj.it du <'oni a poca-solia, ho « 
de debò. però de vegades la p.x·.·-.. .1 
també es cotitza. Vagi fent, dunc». 

C a ò meuca de pren.— M i r i que • i. , 
t indrà de confessar 1 

BVS per Tres .—No va! .1 fer broim .:. 
Nos;i!ircs som gent seriosa, encara que 
llo ho semblem, i no volem nials-dc-rap. 

'l>'n aviador.—No, senyor. Ens agra-
den n u s les jamonas . H i ha més expe-
riencia. Però això no dir que no res
pectem tols els gustos. 

U n de fora.—Potser s'ha cregut que hi 
tenim comissió I 

K e i del C a r t r ó . — l na «tercerillan ens 
far ueça. Les altres, excessivament per
sonals, no fan pol nostre tarannà. 

Pcpus.—Com a vers, és dolent. Am. 
que com a intenció, encara ho és nn-
Aixf, doncs, ja ens pot eateadr.. 

oàT. COSTA : ctaiaa NOO, 4$ . - laicu-oit 

( U I F^R I c O Y l l / l 
LRES MILLORPERALA PELLj 

T E A T R E E S P A N Y O L 

EL FILL DEL CARRER 

I D E A L M E Ü B L E E 
CARRER GÍNJOL. 3 (Placa Teatre" 

Telèfon 1186 A l 
MoBta i amb toti ela a v e B ç o · modero i 
L l i t s de meta l l : C a m b r e s de bany : Catle-
f a c c i ó , t e l è f o n p a r d e n l a r , ate. : MagDifi-

qaea h a b i l a e i o n e » a 5 peaaetea 

Médicos y Boticarios 
Curiós llibre de sàtires, epigrames 
contes, narracions, etc, recollits per 

MANUEL GIL DE OTO 

De venda a totes les llibreries, al preu de 5 pessetes 

Per a passar bones estones, adquiriu el 

Xibro de sàtiras 
€pigrames i burles dels millors clàssics 

Un tem en rústega, de 256 pàgines 
J)emaneu~lo a tot arreu, * pessetes 

P f l G E O L i 
C u r a t o t s s l e s m a l a l t i e s 

d e l a s a n g . p e l l i e a b e l l 

Obra amb 
rapidesa i 
radicalment; 
s u p r i m e i x 
tot seguit 
els dolors i 
evita tota 
complicació 

D e m a n e u s e m p r e ZE? .A. G- IEJ O XJ 

http://Cuj.it


Jucgos Floralcs 
Prec ios - j n o v e l · l a a e 
J o t í q u í m B e l d a J l l u s -
t r ada p e r o x y m e l U N A p t a 

l í l E U B L E E C A T A L U N A ENTRADA POR A R E N A S . 4 
Y E S C U D I L L E R S , 6 5 

H x b í t a c l o n e s con todo e l contoK moderno- Agua cor r i«nte en 
t o d u HablUc lones tria y caliente. CaieUcción central, e l c , etc. 

S U C U R S A L : 
MEUBLEE OLIMPIA Hospi ta l . 107 E n t r . d a : Cadena. 

I V C i l 
al que presenti C À P S U L E S DE S A N D A L O 

mil lors que les del Or. PIZA, de Barcelora , i 
que curin m é s aviat totes les malalties u r inà 
ries. Quaranta quatre anys d ' èx i t cre ixent 
P r é m l l l m ' a b Mediti» f o r r e UcUs b p M M M i oa l ' t a l 
prescnut. Cci^ufa a/.rovjrfM / n(cmui.wis pir l i s Keitit Aet-
t a u s tu Bir • n . I Mtllorcà i divents .-; .-jí.-ote c tz l : -
Iqi·is, nton-fUecl-U ivtciztgn utre U I ! l is s , . t i i m l a n 

F a r m à c i a del Pi : P l a ç a del Pi, 6 ; Barcelona 
I orincionls f a r m À c i e j a 'ErounyA i Améric* 

RASGOS DE I NG EN 10 
de J A C I N T O B B N B V E N T H 

Un tom en rústica, portada iricromia, DUES pessetes 

ATENCIÓ! Al sortir del Teatre, es 
natural que tingueu ganes de fer 
treballar les dens davant d'una ^ = I ^ ^ = r ^ Z I = ^ r : = 
taula ben parada. Doncs entreu al RONDA SANT PAU. 4 : TEL. 2791-A 

SOTANO BAR que la trobareu al vostre gust, a 
part que econòmica. Tota classe 
de mariscs, fiambres i vins de 
les millors classes. Per encàrrecs, 
: : : ningú ho fa millor : : 

M A I S O N M E U B L E E ( V E R D U R A ) 
Habitacions a 6 ptes. - B à r b a r a , 27, T e l . 3221 A. ; Bar
celona. - Gran comodi t a t i saletes de bany. - T e l è f o n 
privat. - Ascensor. - C o n t í n u a m e n t re format a la m o 

derna. - C a l ' l e f a c c i ó central 

W O N T D'OR M E U B L E E (SUCURSAL VERDURA) 
Gran comodi ta t . - Habitacions a 6 ptes. - C a l ' l e f a c c i ó 
central i saletes de bany. - T e l è f o n en totes les habi
tacions. - Por ta l de Santa Madrona, 6 (al costat del 

teatre C i r co l B a r c e l o n è s ) ; Barcelona 

La Educación Sexual 
Un volum de més de 300 pàgs., il-ustrat, 3 '50 ptes. 

JEs vea a iotes les llibreries i quioscos 

E 2C I T 
grtBdiàs de U 
l'úalc n n e i qu:', I M S » ferjudl'ir, mttt l is Mirei ptr « t e l s ^ce Í/ÍIUO 

C A R R E R D E LA U N I Ó 5 F A R M À C I A 

M.ÉDICOS Y BOTICARIOS 
Curiós llibre de sàtires, contes, epigrames, narracions 

i altres coses. Preu : 5 pessetes 

VIAl RINAR1AÜ i 1MPUREZAS 4c la SAN-
« S B i Baita i e sofrir tnitilmeite de 41cbat taler-
aedadet gracias al maraviioio deicobrímleata 4a 

LOS MEDiCAMENTOS D E L DR. SOiVRC 
%c« t o n r e c o r r e n 4 * d u i I n d l í ï l n l f c i n e a -

p o r i o d o e l o s m é d l c o e q a e l o t t o n o -
r m e r e c · n l a « b e o l a t A eoDif t&if t 

• • t o d o * lo* q Q « loe hftn n e a d o i»Qef 
· v & a t i o « i n · n t e r e e o n o e o n q a e e n * 

• i • n t u l e o · » d t f U l l M 7 t e a a e « e , t r a i * 
te* d n r u t e n a a e b o t t e m p o • o n t o d » 
• l a i e d * m e d l n a m e n U ) ! © o u r e s a l t a d o a 
• ^ t n o e o n a l o a . m · d U o t e lo* M m c a -
«»«TO» »u BOCTOB B o i ^ E l ee « D r a r o n 
^ r o n i o r r a d i c a l m e n t * d a m a « o f e r 
n t U a d M . t : I I 11 i t I I 

T I A B Ü A I R A B I A M . — B l é u o r r a ç i a 
M J r r a e i o n « s ) e n t o d a * s o a m a n i f e a v a -

M n a t é , u n t r i t i i . p r o f t a i í u * . o r q u i t u , 
- i . ; f o t o m i l i t a r , n e . d%l h o m b r a . 
T W t o i t i t , c r . 0 i n i l u , • n e f r i n · . b r a t r í -
^ t . t l a t t t l a , a n · · í t i i . J, « t o . , d e l a 
^ a j a r . i o r a r d o J e u j r e b e l d c a a c a 
'afcn. ae a c r a a p r o n i o y r a d i o a l t n e o t * 

U * C i c x a r a M L t o c r o a Boi T a l . L o a 
f t t l ao loa , a l a l u y · e e i o o · a , U k v a d o a r 

b a j l a a , a t a . , t a n p a l l i r r o a o a a l a m p r a 
• ' • H a o a ' . a d e l m f c t i a o . j n a d ' . » aa a n W r a 

s^o T*tK7i i e u a . I I n * a 

a p i l a a a i a a 4» a4a 
7 « n a _f: - » - t a 
d a «n e a f a m a d a f i 

I « 4 I » H 

I M P U B I K A B D B L A S A N U M I . — 0 i / » i i ( a r a r l o a l a ) , aeaa 
« • « . ftarpai, d l e a r a i v a n e o a a c ( U a r a a d a l a a p l a r o a a ) . # f w » 
t l o n a a a a c r o f v l o a o a , « r u a m a i a a a ^ , « r t i a d r t t c o . m S · t · 
« . e d a d e e q a e t l e n e n p o r e a a a a h e m o r e a . r l a l o a o l o r a a a l o o a a 
d a l a aaDyre, p o r a r d n l a a a o r e b e l d e a q a a a a a n . aa a a r a z 
p r o n i o 7 r a d l e a l m a n i a aon l a a PILDOKAB > a m A n * * a a i t a a a 
t o a B o t i a d . Q D * aon l a m e d l e a a l ó r . d e ^ a r a t ' . T a I d a a l 7 pat 
r e c l a . p o r q n e a e t d a n raarenermndo l a a a n e v a . La r « n n e v a c 
a b m e n l a n lodaa l a a a n a r y i a a d a l o r v a o i a m o 7 f o m a n l a j í ± 
• a l a d , r r s o l T l e n d o a a b r a v a l l a m p o t o d a a l a a d l a a r a a , B a ^ a a 
r r a n o a . f o r d D O D l o a , a a p n r a a l d o d a l a a m a e o a a a . c a l d a d a l «a -
teUo. I n f l a m a o l o s a a « n t e u e r a l . a t a . . q a a d a n d o l a p l a l l laa 
p i a 7 r c ^ a c e r a d » . a l e a b e D o b r l Q a n t a 7 aopfoao . 1*0 d e 3 a u l e 
a a e l o r ^ a o l a u o b o a f l a a d a l p a a a d o — V B R Ï Í . l ' H rt f l . r a d i c a 

D K B I L I Ü A D N I B V I O S A . — Z m p o U a o < a ( f a l t a d a • »•• -
a e i o a ! ) . p o l u e i o a a i « o e t u n t a a , e a p a r m o t o r r a a f p a r d l d a a aa-
m l n a l a a ) , eonaameto a i a a t a l . p i r d i d o da m t m o r i * . d c l o f da 
aafceao, e a r t i p o i . d a b i l i d o d « « a c u í o r , f a t í f a a o r p o r o l . u m 
M o r e s , p a l p i l a o i o a a a . t r a a t o r a o a n a r v í o a o s d a l a a t u r a r 7 t a 
d a a l a a m a u i f a a t a e i o o a a d a l a . V a u r a i r a m o . o a r o t a m l a c t a 
n a r r i o a o . p o r a r ó n l o a a 7 r a b a l d e a q a a a a a n . aa a a r a n p r o ^ W 
7 r a U i o & l m e n W a o o l a a Q a A J U i r o n i t c i A L i f M L n o c r o a Ha) 
r a i . Uk% q u e u o n a d l e a m a a i o , t o n a c a l i m e n i o a a a D e l a i da i 
a a r e b r o . raédola 7 todo a i a l a t a m a n a r r i oao, I n d i e a d a a a a p a 
t l a l m » n t « a toa a x o t o d o a a a l a i a * a n t u d p o r t o d a a l a a a da 
Yxceaon ( t r a j o a a l n p a r a r a a a p a r a r ( n i a r r a m en t a t » 
d a a a n í f o n a l o a a a / w u a a r r a r h & a t a l a e x t r e m a r e j e a . 1 a 
T l o l a a i x r m o r v a n l a m o , a l r l f f o r t a i n a l p r o p l o da IA a d a d — 
— V B P T A , 6 í l m . v a a i c a . 11 11 11 M •* i> 11 
A G Z ! m A r X O L U S I Y O : flljo U J e * 4 H d a l v i x b m t . S. t% 0 
U o n e a d a . I l , B & r a r t o n a . — T I H T A F a r m à c i a S a v a i d . l a m 
b l a de l a a f l o r e a , 14; f o r m a r i a f r a i a r i . e a B a F r l a a a u u ?, 7 
ati l a a p r t n a l p a l a a f a r m a a l a a d a l a p a i a , P o r t o v & I r à a d é f f a a 

Calceí ínes reforzados 
p à n oo tolo p /a , /a tneadea par a i c a r f o . — L a 
/ u / c a da i. a paatoras : M A T A C A H R A S R A P I L , a 
la priaiara r « R . I . P . — Cl in l e* tfa v í u a n c i r u s 
U v a j e e I m g t e í Q D t ' » f-ara detpaia dol teto s a i u a l 

L A M U N D I A L : E S P A L T E R . 6 
(entre San Pablo y Btato Ortol, 

S A R N A R O N Y A B« r e r a rad ie^ ïa i eDt aaib al 
S Q b F Q R E C O C f l B B b f c B R O 

S - » l a fa d · a a p a r i l x · r , en 10 m i n u t » . D e r e t d i : Com*» de l ' i i a l t o , 63 
C m - - • d'Baptelflea 

b f l O l f l S G O T f l 
Casa dedicada a la venda de gotr.es bi-
gièniques alemanyes de l:s millors 
irarques. — Sense rival. — Proveu-les i 
us convencereu. — Mata-cabres pols 

50 cèntims capsa 

Sant Ramon, 1 -BARCELONA 
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—Jo voldria un home aue la »va naniSA „ , • , 

- J o li m & c q . e la'meva no decau n0 


